Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Third Book of Kingdoms, Chapter 14

BAXIAEIQON I'" 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Rehoboam's Judah falls into apostasy, and Shishak's invasion strips the The Greek text of 3 Kingdoms 14 (= 1 Kings 14) follows the standard critical
kingdom of its former glory. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. This is a GAP CHAPTER: the Rahlfs LXX of 3
Kingdoms 14 contains only eleven verses, numbered 21-31; verses 1-20 —
the Hebrew (MT) narrative of Jeroboam's sick son and the prophecy of
Ahijah the Shilonite — are ABSENT here, their material being represented
instead within the long Greek supplement attached to 3 Kingdoms 12:24
(the so-called '12:24 a-Z' or 'Jeroboam supplement'). The chapter
therefore begins at v. 21 and is preserved with the MT verse-numbering of



its second half; the numbers used below (21-31) are exactly those of the
reference text and are not renumbered. The chapter is a tightly
compressed regnal panel on REHOBOAM (Pofoay) over Judah: the
accession notice with age, regnal length, capital, and queen-mother (v. 21);
the Deuteronomistic indictment of Judah's cultic apostasy — the high
places (OYnAd), pillars (otiAag), Asherim (&Aon) on every high hill and
under every leafy tree, and the cOvdeopog rendering the male cult-
prostitutes, 'all the abominations of the nations' YHWH had dispossessed
(vv. 22-24); the invasion of SHISHAK (Zovoakiy) king of Egypt in
Rehoboam's fifth year and the stripping of the treasures of the temple and
palace, including the gold shields/spears once taken by David from
Hadadezer of Zobah (vv. 25-26); Rehoboam's replacement of the plundered
gold with bronze shields entrusted to the royal runners (rapatpéxovteg),
carried before the king and returned to their guardroom (the
transliterated Hebraism Os¢, vv. 27-28); and the closing regnal formula —
the source-citation to the chronicle of the kings of Judah, the perpetual
war between Rehoboam and Jeroboam, Rehoboam's death and burial in
the city of David, and the accession of his son Abia (ABiov) (vv. 29-31). The
oOvdeopog of v. 24 (lit. 'a binding/conspiracy') is the LXX's reading where
the MT has WTp (‘cult-prostitute'), apparently associating the consonants
with 1P (‘conspiracy, league'); the translation renders the underlying

cultic abomination the verse describes.

Discourse structure of the chapter

A 14:21 Accession notice: Rehoboam reigns over Judah in Jerusalem
The chapter opens (after the LXX gap at vv. 1-20) with the standard regnal-accession formula for REHOBOAM son of Solomon over Judah: his age at accession
(forty-one years), his seventeen-year reign in Jerusalem — the city YHWH chose to place his name there out of all the tribes of Israel — and the name of the
queen-mother, Naamah the Ammanite. The Deuteronomistic notice of the chosen city quietly frames the apostasy that follows.



B-14:22-24

C-14:25-28

D - 14:29-31

Judah's apostasy: high places, pillars, Asherim, and cult-prostitution

The narrator delivers the theological indictment: Judah did the evil thing before the LORD and provoked him to jealousy beyond all their fathers' sins (v. 22). They
built for themselves high places (0YnAd), pillars (o6triAag), and sacred groves/Asherim (d&Aon) on every high hill and under every shady tree (v. 23); and a
oUVvdeopog — the LXX rendering of the male cult-prostitutes — arose in the land, so that they imitated all the abominations of the nations YHWH had driven out
before the sons of Israel (v. 24). The pattern reverses the conquest: Judah now practices the very abominations for which the Canaanites were dispossessed.

Shishak's invasion: temple plundered, gold shields replaced with bronze

In Rehoboam's fifth year SHISHAK (Zovcakiy) king of Egypt comes up against Jerusalem (v. 25) and carries off the treasures of the house of the LORD and of the
royal palace, including the gold shields/spears David had taken from the servants of Hadadezer king of Zobah (v. 26). Rehoboam replaces the plundered gold with
bronze shields, entrusted to the commanders of the runners who guard the palace gate (v. 27); whenever the king entered the house of the LORD the runners bore
the shields and returned them to the guardroom (be¢) of the runners (v. 28). The diminished bronze quietly measures Judah's reduced glory under judgment.

Regnal summary: source-citation, war with Jeroboam, death and succession

The chapter closes with the Deuteronomistic regnal formula: the rest of Rehoboam's acts are written in the book of the chronicles of the kings of Judah (v. 29);
there was war between Rehoboam and Jeroboam all their days (v. 30); and Rehoboam slept with his fathers and was buried with them in the city of David, his son
Abia (APiov) reigning in his place (v. 31).

21 ol PoPoap viog Zadwuwyv épacidevoev £mt lovda LIOG TEGCAPAKOVTA KAl VOGS EVIAUTOV Pofoap €v TQ

PaciAevev abToV Kol déka entd €T EPacilevoey €v IepovoaAnu tfi méAet fiv é€eAé€ato kUprog BEabat To

dvoua abToD €KET €K oDV UAGV T0D IopanA kai to dvoua TA¢ UNTpPog avtod Naaua  AUUaVITIC

And Rehoboam son of Solomon reigned over Judah; Rehoboam was a son of forty-one years when he
became king, and he reigned seventeen years in Jerusalem, the city which the LORD chose to put his

name there out of all the tribes of Israel; and the name of his mother was Naamah the Ammanite.

Resumptive accession formula (opening the preserved second half of the chapter) | kol Poﬁoqu

The verse opens with the Hebraizing kai-parataxis typical of LXX narrative; in the Rahlfs text it
follows directly upon the gap (vv. 1-20 absent), functioning as the standard Deuteronomistic regnal-
accession formula: name + patronym, territory, age at accession, length and place of reign, and queen-
mother. The relative clause tfj néAet v é€eAé€ato kUpiog invokes the Deuteronomic centralization-of-
the-name theology (cf. Deut 12:5), framing the apostasy notice that immediately follows in vv. 22-24.
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Kol Pofoay V100G ZaAWHWV

and Rehoboam son of Solomon
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) subject (indeclinable proper noun) Nominative genitival patronym (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast — participant identification nominative in apposition to Pooaj (patronymic) — participant identification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Pooay: transliteration of Hebrew DY — participant prominence SoAwpwv: transliteration of Hebrew NNy
linking this unit with the surrounding ('the people is enlarged"); son of Solomon, vibc: 'son'; renders 12; in the patronymic (Solomon); indeclinable in this form in the

discourse. first king of the divided southern kingdom Rahlfs text; here functioning as a genitive
of Judah; indeclinable in the LXX, here the

grammatical subject of éBacilevoev.

'son of Solomon' it anchors the Davidic

dynastic line to which the temple-name of relationship after viég even though

theology of the verse attaches. morphologically unmarked.

9 7 b \ €\

éBactAevoev Eml Touvda V10G

reigned over Judah ason

Aor Act Indic 3 Sg - BaciAebw preposition + genitive (sphere of rule) genitive object of éni (indeclinable proper noun) Nominative

main verb (accession statement) — spatial or relational framing — participant identification predicate nominative (age idiom: & son of ...

) ) ) years')

— ingressive aorist (entered upon the éni + gen.: 'over'; with faciAedw marks the Tovda: transliteration of Hebrew NTINY;

kingship) territory ruled; the limitation 'over judah' indeclinable in the LXX; here the southern — participant prominence
BaciAebw: 'be king / reign’; renders 79M; (not over all Israel) silently registers the kingdom over which Rehoboam alone now vidg: in the idiom vidc TesoapdrovTa Kai
the aorist in regnal formulae is typically loss of the northern tribes to Jeroboam. reigns. v éviautdv (‘a son of forty-one years')
ingressive ('became king / began to reign), the noun calques the Hebrew 12 + number
here introducing Rehoboam's accession for age-reckoning (cf. MY ...12); a
over the southern kingdom after the Hebraism for stating a person's age.
schism of ch. 12.

Ié \ (4 1 b ~

TECOUPAKOVTA Kol EVOG EVIOUVTWV

forty and one years

cardinal numeral (with é&vog éviavt@v: 'forty-one coordinate conjunction (joining numerals) Genitive Genitive

years) — discourse linkage or contrast cardinal numeral (genitive, with éviavt@v) genitive of measure (age: of ... years')

- IHEESIITE AT GOl kai: meaning 'and"; conjunction or particle — relational specification — relational specification

‘ ot s : : PR . : : . _ .

recoapaKovTa: ‘forty . mdrec,hn.abl‘e cardinal linking this unit with the surrounding €1g, pia, €v: 'one'; the genitive évdg agrees éviautdg: 'year'; renders NIY; the genitive
numeral; c‘ornbmed with VoS LEITES discourse. with éviavt@v; 'forty and one years' = plural completes the Hebraic age-idiom 'a
Rehoboam's age at accession as forty-one forty-one. son of forty-one years!

(cf. 2 Chr 12:13).



Pofoau

Rehoboam

subject (resumptive, indeclinable proper noun)
— participant identification

Pofoay: the name is repeated for clarity
after the parenthetical age-notice, a
feature of the paratactic LXX style.

pd
&V
in / when
preposition + dative articular infinitive
(temporal)

— spatial or relational framing

¢v + articular infinitive (v t® faciAevev):
a temporal construction, 'when he began
to reign / at his becoming king'; a common
LXX rendering of the Hebrew infinitive
construct with 2.

R BaciAevev

the to reign
Dative Pres Act Inf - faciAevw
article governing the infinitive faciAevey articular infinitive (temporal: 'when he became
— noun-phrase marking king)
tQ: Greek article marking definiteness and - tern.p oral infinitive (the moment of
accession)

the role of the accompanying noun phrase.
BaciAebw: the articular infinitive év @
BaciAevery abtdv renders the Hebrew
12912 (‘when he reigned'); the accusative
avtdv is the subject of the infinitive.

hJ 1
avtov
he

Accusative
accusative subject of the infinitive faciledewv
— participant reference

a0Tté¢: the accusative pronoun serves as the
subject of the articular infinitive, a
standard Greek and LXX construction.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

déka EMTA
ten seven

cardinal numeral (with éntd: 'seventeen’) cardinal numeral (with §éka: 'seventeen’)

— measure or count — measure or count

déka: 'ten'; indeclinable cardinal; with éntd éntd: 'seven'; indeclinable cardinal; §éxa
forms 'seventeen years, the length of

Rehoboam's reign (cf. 2 Chr 12:13).

éntd = seventeen, the regnal length.

v

£TN
years
Accusative

accusative of extent of time (‘seventeen years')
— object specification

£tog: 'year'; renders NIY; the accusative
plural marks duration — the span of
Rehoboam's reign in Jerusalem.

épacilevoev
he reigned

Aor Act Indic 3 Sg - BaciAevw

main verb (repeated, with duration and place)

— constative aorist (the reign viewed as a

whole)

BactAebw: the second occurrence
summarizes the whole seventeen-year
reign as a single completed span
(constative), now adding its location in
Jerusalem.

EV IepovoaAnu
in Jerusalem

preposition + dative (place) dative object of év (indeclinable place-name)
— spatial or relational framing — participant identification

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

IepovcaAny: transliteration of Hebrew
D2¥17; indeclinable in the LXX; the
chosen capital, identified in the following
relative clause as the place of YHWH's
name.



Dative

article (in apposition to Iepovoanu)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

e

noAer
city
Dative

dative in apposition to IepovaaAnu ('the city
which ...)

— sphere or reference

néAig: 'city'; renders 1'Y; the appositional
'the city which the LORD chose' invokes the
Deuteronomic election-of-place theology

P=

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of éeAééaro)
— participant reference

8¢, 1, 6: the feminine accusative tjv refers
to méAet, object of the verb of choosing.

)

e€eAé€ato

chose

Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyopa

verb of relative clause (divine election of the city)

— constative aorist (the once-for-all act of
election)

ékAéyopatr: 'choose / select'; renders 1N3;
the middle voice (‘chose for himself') fits
the divine election of Jerusalem as the

underlying the temple. dwelling for the divine name (cf. Deut 12:5;
3 Kgdms 8:44, 48).
4 4 1 v
KUP10G 00001 T0 ovop«x
LORD to put the name
Nominative Aor Mid Inf - tibnu Accusative Accusative

subject of éeAéato (divine agent of election)
— participant prominence

KUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn"; here the subject of
the election of Jerusalem, the theological
anchor of the verse's appositional clause.

infinitive of purpose (with ée\ééato: 'chose ... to
put))
— verbal action or state

tiOnue: 'put / place / set'; the middle aorist
infinitive 0001 expresses the purpose of
the election — 'to set his name there';
renders the Deuteronomic 12w / D1W2
MY NK ('to put / cause his name to
dwell").

article (with 6voua)
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of 0é50au ('to put his name')
— object specification

Svopa: 'name'; renders DY; the 'name'-
theology designates Jerusalem/the temple
as the place of YHWH's covenantal
presence and worship.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (YHWH's name)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (YHWH's name).

EKET

there

adverb of place (locating the name)
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; renders DY; the resumptive
'there' (alongside the relative fjv) is a
Hebraism reflecting the resumptive
pronoun of the Hebrew relative clause ('the
city which ... there').

€K

out of

preposition + genitive (selection from a whole)
— spatial or relational framing

£k: meaning 'out of ; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(selection from a whole).

TGOV
all

Genitive
attributive adjective (modifying puAcv)
— relational specification

nag: 'all'; the feminine genitive plural
nac®v agrees with @uA@v; 'out of all the
tribes of Israel' underlines the singular
election of Jerusalem from among the
whole nation.



PUAGV T00 IopanA Kat

tribes of Israel and
Genitive Genitive genitive (with puA@v; indeclinable proper noun) coordinate conjunction (introducing queen-
genitive of source (with é: 'out of the tribes') article (with IapanA) —> participant identification mother notice)
— relational specification — noun-phrase marking lopanA: transliteration of Hebrew YN1&; — discourse linkage or contrast
) . ) ) . % e .
@UAN: 'tribe'; renders LIY; the election t00: Greek article marking definiteness and indeclinable in the LXX; here 'all the tribes ‘l‘“;(' mea}r:mg and'; ilo?lunmon ozpartlcle
) - o .
'out of all the tribes of Israel' makes the role of the accompanying noun phrase. of Israel' denotes the whole covenant iniing this unit with the surrounding
Jerusalem the cultic center for the whole people from whom Jerusalem is chosen. discourse.

people even after the political schism.

0 dvoua TG unTpog

the name the mother

Nominative Nominative Genitive Genitive

article (with dvoua) subject of an implied copula (‘the name ... was article (with untpdc) genitive of possession (‘of his mother')
— noun-phrase marking Naamah) — noun-phrase marking — relational specification

— participant prominence

10: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and uATnp: 'mother'; renders DX; the queen-
the role of the accompanying noun phrase. dvoua: here in the queen-mother formula the role of the accompanying noun phrase. mother (gebirah) notice is a standard
'and the name of his mother was Naamah, feature of the Judahite accession formulae,
a fixed element of the Judahite regnal reflecting her status at court.
notices.
k) ~ (4 ~
avtov NO(O(HO( n App(wilq
his Naamah the Ammanite
Genitive predicate (indeclinable proper noun: the mother's Nominative Nominative
genitive of relationship (Rehoboam’s mother) name) article (with the gentilic Aupavitic) gentilic noun in apposition to Nowouir ('the
— participant identification Ammanite)

— relational specification — noun-phrase marking

Noaoa: transliteration of Hebrew nMny) — participant prominence
('pleasant'); indeclinable in the LXX;
Rehoboam's mother, identified as an

Ammonite — a foreign-wife notice that

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Appavitig: 'Ammonitess / Ammanite
woman'; feminine gentilic (declinable) of
the Ammonites (Hebrew N'21ny);

obliquely explains the apostasy of vv. 22- Naamah's foreign origin links the
24,

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (Rehoboam's mother).

Solomonic foreign-marriage apostasy (ch.
11) to Rehoboam's reign.



natépeg abTod kol &v Taic duaptialg adT@V ai¢ fuaptov

And Rehoboam did the evil thing before the LORD, and provoked him to jealousy by all the things

their fathers had done and by their sins which they had committed.

23-24.

Theological indictment (Deuteronomistic evaluation of the reign)

2 7
Kal énoinoev Pofoap

The verse turns from accession data to moral evaluation with the formulaic énoincev 10 movnpov
gvamiov kupiov ('did the evil thing before the LORD'), the standard Deuteronomistic verdict on a
king's reign. The articular td tovnpdv ('the evil') names a recognized category of covenant infidelity.
napelhAwoev (‘provoked to jealousy') anticipates the specific cultic abominations catalogued in vv.

272 Kai €mnoinoev PoPoap TO mOVNpov EVmiov Kupiov Katl tapelAwoey adTOV €V TTAGLY 01 €émoinoav ol

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
did
Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (Deuteronomistic evaluation formula)

— constative aorist (summary verdict on the
reign)

no1éw: 'do / make'; renders NWY; the
phrase énoinoev t6 Tovnpov Evimiov
kupiov is the fixed LXX rendering of wyn
N Y2 Y11, the recurring
Deuteronomistic condemnation of a king's

reign.

Pofoay

Rehoboam

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Pofoay: the king as moral agent of the
indictment; though the cultic acts of vv.
23-24 are committed by the people, the

king is held responsible as covenant head.

1
TO
the

Accusative

article (substantivizing movnpdv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

1
TTovrpov
evil thing
Accusative
substantivized adjective (direct object: 'the evil')
— object specification
novnpdg: 'evil / wicked'; the substantivized
neuter 0 Tovnpdv ('the evil thing') renders
Y1n; the article marks it as the recognized

category of cultic-covenantal evil
condemned throughout Kings.

EVWOTILOV

before

preposition + genitive (evaluative: 'in the sight
of )

— spatial or relational framing

gvomov: 'before / in the sight of ';

Hebraism rendering *2'y2 ('in the eyes of');

the evil is reckoned by the divine
evaluation, not merely human judgment.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of évimiov (Tetragrammaton)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
N; the genitive after évdmov identifies
YHWH as the offended party whose
evaluation defines the 'evil!

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nape(NAwoev
provoked to jealousy
Aor Act Indic 3 Sg* mapalnAdéw

main verb (intensifying the indictment)
— constative aorist (the act of provocation)

napalnAdw: 'provoke to jealousy / make
jealous'; renders X3 (Piel/Hiphil); the
language of divine jealousy (cf. Deut 32:21)
frames Judah's idolatry as covenantal
infidelity against the jealous God (Exod
20:5); the same verb underlies Paul's

argument at Rom 10:19; 11:11.

avTOV

him

Accusative

direct object (YHWH, object of provocation)
— participant reference

avtdg: the accusative pronoun refers to
kUplog; YHWH is the one provoked to
jealousy by Judah's cultic apostasy.

gV
by

preposition + dative (instrumental/causal: 'by all
the things')

— spatial or relational framing

£v + dative: here instrumental, 'by /
through'; a Hebraism (2 of means) marking
the deeds by which YHWH was provoked.

Ao

all

Dative

substantivized adjective (dative: 'by all [the
things]')

— sphere or reference

ndg: 'all'; the neuter dative plural ndowv is

the antecedent of the relative oig — 'in all
[the things] which their fathers did

0ig

which

Dative

relative pronoun (attracted to the case of téow)
— participant reference or interest

8¢, 1i, 8: the relative oic is attracted into the
dative case of its antecedent ndorv (case-
attraction, common in the LXX); logically
the object of émoinoav.

£énoinoav

did

Aor Act Indic 3 Pl totéw

verb of relative clause (the fathers' deeds)

— constative aorist (past actions of the
ancestors)

notéw: the plural énoinoav refers to the
deeds of the preceding generations, whose
sins Judah now surpasses or repeats.

[ 4
o1
the

Nominative
article (with marépeg)
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATEPES

fathers

Nominative

subject of émoinoav (‘their fathers')
— participant prominence

natrp: 'father'; renders 2K; 'their fathers'
denotes the prior generations of

Israel/Judah whose accumulated sins now
reach their culmination under Rehoboam.
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avTol Kol 4y, Taig

his and by the
Genitive coordinate conjunction preposition + dative (instrumental: 'by their sins') Dative
genitive ofrelationship (Rehoboam’s/the peOple’S — discourse hnkage or contrast — Spatial or relational framing article (Wlth 0‘(}.10(‘0'”,051()
fathers) )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €v: meaning 'by'; here it marks the relation — noun-phrase marking
— relational specification linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative taic: Greek article marking definiteness
: : ol il
adté¢: the singular 'his' (Rehoboam's) gives discourse. (instrumental: 'by their sins'). and the role of the accompanying noun
way to the plural 'their' in the next clause, phrase.
the referent shifting from the king to the
people collectively.
4 14 Y~ T [74
apapTiaig AVTWV xig nuaptov
sins their which they sinned
Dative Genitive Dative Aor Act Indic 3 Pl apaptavw
dative of means ('by their sins') genitive of possession (the people’s sins) relative pronoun (attracted to the dative of verb of relative clause (cognate with duaptioig)
auoption
— sphere or reference — relational specification uorpriaas) — constative aorist (the sins as committed
. , . ) . X . — participant reference or interest acts)
auoaptia: 'sin / offense’; renders / NNVN avT@V: meaning 'their'; pronoun marking £ 2
NLN; the second instrumental phrase person, possession, or reference within the 8¢, , 8: the relative aig is again case- qpapTdvw: 'sin / miss the mark'; renders
names the specific sins (idolatrous cult) by clause; here it functions as genitive of attracted to its antecedent apaptiaig; the NLD; the figura etymologica duaptiong adg
which YHWH was provoked. possession (the people's sins). cognate construction duaptioig aig fluaptov reflects the Hebrew cognate
Huaptov ('the sins which they sinned') is a construction INDT) 1WX DNKWLN,
Hebraizing internal-object idiom. intensifying the culpability of the people's

Sin.



E0Aov ovokiov

And they built for themselves high places and pillars and sacred groves on every high hill and under

every shady tree.

Kgdms 17:10).

Specification of the apostasy (the catalogue of illicit cult-objects)

Kal KodOunoav

The verse specifies the 'evil' and 'sins' of v. 22 with the classic Deuteronomistic triad of illicit cult —
high places (OYnAd), pillars (ctAAag), and sacred poles/Asherim (§Aon) — situated by the stereotyped
formula 'on every high hill and under every shady tree' (éni névta fouvov VPnAOV kai UrokdTw
navtog E0Aov cuokiov), the standard idiom for the proscribed Canaanite cult-sites (cf. Deut 12:2; 4

23 Kat @kodouncav £avutoig VPNAa kat oTtHAag kol dAon €ml tavta Pouvov DPNAOV Kal DTOKATW TTAVTOG

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

wkodounoav
they built

Aor Act Indic 3 Pl - oikodopéw

main verb (the people as builders of the illicit
cult)

— constative aorist (the building of cult-sites)

oikodopéw: 'build'; renders M)3; the plural
subject shifts to the people, who 'build for
themselves' (avtoic) the apparatus of
forbidden worship — the act that
constitutes the 'evil' of v. 22.

£XVTOIG

for themselves

Dative

reflexive pronoun (dative of advantage: 'for
themselves')

— participant reference or interest

£avtov: reflexive pronoun; the dative
£avutoic ('for themselves') renders the
Hebrew ethical dative DY, stressing that
this self-devised cult is a presumptuous
human initiative, not divine command.

VYnAa

high places

Accusative

substantivized adjective (direct object: 'high
places')

— object specification

0YnAd¢: 'high / lofty'; the substantivized
neuter plural 0YnAd (‘high [places]')
renders NN2 (‘high places'), the local cult-
shrines repeatedly condemned in Kings as
rivals to the Jerusalem temple.
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Kol otnAag Kol aAon

and pillars and sacred groves
coordinate conjunction Accusative coordinate conjunction Accusative
— discourse linkage or contrast direct object (coordinate with vynAd) — discourse linkage or contrast direct object (coordinate with vymAd, orritas)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> object specification
li.nking this unit with the surrounding ot 'pillar / standing-stone'; renders li.nking this unit with the surrounding §\ooc: 'grove / sacred grove'; the LXX's
discourse. Maxn (massebot), the sacred standing- discourse. standard rendering of DMWN (Asherim —
stones of Canaanite worship, prohibited at cultic wooden poles dedicated to the
Deut 16:22; the second member of the goddess Asherah); the translation 'grove'
illicit-cult triad. reflects the LXX's interpretation of the
wooden cult-symbols; the third member of
the triad.
bl \ 7 1 C 1
€T TTAVTX BOUVOV Ull)r]AOV
on every hill high
preposition + accusative (location of cult-sites) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing attributive adjective (modifying fovvév) accusative object of éni (‘on every hill') attributive adjective (modifying fovvév)
éni + acc.: 'on / upon'; introduces the — object specification — object specification — object specification
stereotyped locale formula for llicit nag: 'every / all'; the distributive 'on every Bouvég: 'hill / mound'; renders Ny13; the 0PnAdg: 'high / lofty'; here adjectival with
worship. high hill' marks the pervasiveness of the elevated sites were favored for cultic Bouvév (*high hill"), distinct from the
apostasy across the land. activity; the phrase 'on every high hill' is substantival 0ynAd (‘high places') earlier
part of the fixed Deuteronomistic in the verse; renders M22.

condemnation idiom.

Kal UTOKATW TAVTOG EVAov

and under every tree

coordinate conjunction (joining the paired locale preposition + genitive (location: 'under every Genitive Genitive

phrases) tree) attributive adjective (modifying &dAov) genitive object of Umokdtw (‘under every tree')

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing — relational specification — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle vmokdtw: 'underneath / under'; with the 16G: 'every'; the genitive mavtéc agrees E6hov: 'wood / tree'; renders Y; the leafy
linking this unit with the surrounding genitive renders NN; 'under every shady with 0Aov; 'under every shady tree' tree provided the shaded locale for cultic
discourse. tree' completes the merism (hilltop / tree- parallels 'on every high hill, marking the rites; part of the standard 'high hill / green

shade) for the proscribed cult-sites. saturation of the land with illicit shrines. tree' condemnation formula.
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OUOKIOU
shady

Genitive

attributive adjective (modifying &dAov: 'shady
tree')

— relational specification

obokiog: 'thickly shaded / leafy'; renders
121 ('luxuriant, green'); the 'shady/leafy
tree' is the recurring LXX rendering for the
tree-shrine sites of the Canaanizing cult (cf.
Deut 12:2; Jer 2:20).

Kal o0VOEGUOG £YEVNON €V T Y] Kal £moinoav &mo mdvtwy TV POeAvyudtwy TV E0vRV wv €fpev
KUPLOG A0 TTPOSWTOL LIGV [opanA

And a cult-bond arose in the land, and they practiced according to all the abominations of the

nations which the LORD had removed from before the sons of Israel.

Climax of the apostasy notice (the abominations of the dispossessed nations) | ki 01')\;65(5}10@ éngr’]en

The catalogue climaxes with cOvdeopog (‘a binding / league'), the LXX's rendering where the MT reads
YR (‘male cult-prostitute') — the translator apparently read or interpreted the consonants in the
sense of WP (‘conspiracy'). The verse then generalizes: Judah imitated 'all the abominations of the
nations' YHWH had dispossessed before Israel, casting the apostasy as a reversal of the conquest —

Judah now does the very things for which the Canaanites were driven out.
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Kal c0Uvdeopog £yevion v

and cult-bond arose in
narrative conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat preposition + dative (locative)
— discourse linkage or contrast subject of éyevtiOn (‘'a bond arose!) main verb (‘came to be / arose in the land’) — spatial or relational framing
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence —> constative aorist (the establishment of the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
li.nking this unit with the surrounding oovSeapoc: 'bond / fastening / league, cultic practice) signaled by preposition + dative (locative).
discourse. conspiracy'; here the LXX stands where the yivopat (aor. pass.): 'come to be / arise /
MT reads Wi ('male cult-prostitute'); the happen'; renders N’10); the passive €yevrion
Greek translator apparently associated the describes the emergence of the cultic
consonants with 1Wp (‘conspiracy / o0vdeopog as an accomplished fact within
league'), yielding cOvdeopog; in context it the land.
denotes the organized cultic abomination
(sacred prostitution) established in the
land.
~ ~ \ bl 7
™ m KAl Emonoayv
the land and they practiced
Dative Dative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - motéw
article (with yfj) dative of place (in the land’) — discourse linkage or contrast main verb ('they did / practiced [according to]')
— noun-phrase marking — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (Judah's imitation of the
inki i it wi i nations
Tfj: Greek article marking definiteness and yfi: 'land / earth'; renders YK; 'in the land' linking this unit with the surrounding )
the role of the accompanying noun phrase. — the promised land itself, now defiled by discourse. notéw: 'do / make / practice'; with the
the very abominations for which its former partitive &nd (‘according to / after the
inhabitants were expelled. manner of all') it denotes imitative practice

— Judah reproducing the cultic
‘abominations' of the dispossessed nations.



aTo
according to

preposition + genitive (partitive/imitative: after
all the abominations')

— spatial or relational framing

&mé: here in a partitive-imitative sense
('[some / after the manner] of all the

abominations'), a Hebraizing construction;
Judah's practice conforms to the Canaanite

cultic pattern.

™

P

MTAVTWV
all

Genitive

attributive adjective (modifying fSeAvyudrwv)
— relational specification

ndg: 'all'; the totalizing 'all the
abominations' underscores the
comprehensiveness of Judah's apostasy —
nothing of the proscribed cult was omitted.

TV

the

Genitive

article (with feAvyudrwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

BdeAvyudatwv

abominations

Genitive

genitive object of dnd ('of the abominations')
— relational specification

BoEAvypa: 'abomination / detestable
thing'; renders N2Y1M; the standard LXX
term for idolatrous cultic practices that are
loathsome to YHWH (cf. Deut 18:9-12);
here summarizing the high places, pillars,
Asherim, and cult-prostitution of vv. 23-24.

TV

of the

Genitive

article (with £0vav)

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

2 A~

E0viov

nations

Genitive

genitive of source/possession (of the nations')

— relational specification
£0vog: 'nation / gentile people'; renders M3;
'the nations' are the Canaanite peoples
whose abominations Israel was warned not

to imitate (Deut 18:9) and for which they
were dispossessed.

~
Ld

wv
which

Genitive
relative pronoun (object of é€fipev; genitive by
attraction to €0vav)
— relational specification
8, 1, 8: the relative Gv (logically the
accusative object of €€fjpev, referring to

the nations) is case-attracted to the
genitive of its antecedent éBv@v.

€gfipev

removed

Aor Act Indic 3 Sg - ¢€aipw

verb of relative clause (the dispossession of the
nations)

— constative aorist (the past act of
dispossession at the conquest)

¢€aipw: 'remove / take away / destroy';
renders TNWN / YN recalls YHWH's
dispossession of the Canaanite nations
before Israel — the very judgment Judah
now invites upon itself by adopting their
abominations.



=

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject of éfjpev (Tetragrammaton)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the subject of the dispossession; the
irony is pointed — the God who removed

the nations for these abominations is now

provoked by his own people's identical sins.

IopanA

Israel

genitive (with vi@v; indeclinable proper noun)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SxX17;
indeclinable; in 'the sons of Israel' it
denotes the whole covenant nation as

beneficiary of the conquest now imperiled

by apostasy.

bd \
aTto
from
preposition + genitive (separation: 'from before')
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation: 'from before').

TPOGWTIOV
face / before

Genitive

genitive object of dnd (Hebraism: 'from the face
of )

— relational specification

npdownov: 'face / presence'; the phrase
4o npoownov ('from before / from the
face of") is a Hebraism rendering 1an;
idiomatic for dispossession 'before' the
advancing Israelites.

VIRV

of the sons

Genitive

genitive of relationship (of the sons of Israel’)
— relational specification

vidg: 'son'; 'the sons of Israel' (vioi Iopan)
is the standard LXX designation of the
covenant people, renders YN1W 1132,
before whom the nations were removed.



25 Kal £YEVeto €v T¢ EViavTt® T¢ TEUTTY PaciAevovtog Pofoay dveRN Zovoakiy PactAevg Atyvntou mt
IepovsaAnu

And it came to pass in the fifth year of Rehoboam's reign that Shishak king of Egypt came up against
Jerusalem.

Narrative transition to the Egyptian invasion (judgment enacted) | kol éyg’vgro

The macarism-like temporal formula kal éyéveto (‘and it came to pass') with the genitive absolute
BaciAevovtog PoPoau ('Rehoboam reigning') is a classic LXX Hebraism ("1 + temporal clause)
introducing a decisive new event. The fifth-year dating and the invasion of Zovcakiu
(Shishak/Sheshonq I of Egypt) present the foreign assault as the historical enactment of the judgment
implied by the apostasy of vv. 22-24.

Kol EYEVETO v 140

and it came to pass in the

narrative conjunction (with éyéveto: temporal Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (temporal: 'in the year) Dative

formula) main verb (impersonal temporal formula) — spatial or relational framing article (with éviocwrg)

— discourse linkage or contrast — constative aorist (narrative onset of a new &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle event) signaled by preposition + dative (temporal:

T®: Greek article marking definiteness and
yivouat (aor. mid.): the impersonal kai 'in the year"). the role of the accompanying noun phrase.
géyéveto renders the Hebrew narrative

linking this unit with the surrounding
discourse.

formula 'nM (‘and it happened / came to
pass'), a standard LXX device marking a
temporal setting for a significant event.



=

EVIQUTR)

year

Dative

dative of time ('in the year')
—> sphere or reference

éviautdg: 'year'; renders NIY; the temporal
dative fixes the date of Shishak's invasion
within Rehoboam's reign.

Dative

article (with méuntw, second-attributive position)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEUTT(W
fifth

Dative

ordinal adjective (modifying éviavt®: 'the fifth
year')

— sphere or reference

néumnrog: 'fifth'; ordinal numeral; renders
n'wmn; the fifth regnal year of Rehoboam
dates the invasion (cf. 2 Chr 12:2),
correlated with Sheshonq I's Palestinian
campaign.

L4
BaciAevovrog
reigning
Pres Act Part Gen Sg Masc - factAebw

genitive absolute participle (with PoPoo:
'Rehoboam reigning')

— imperfective participle (reign in progress
at the time)

BaciAebw: the present participle in the
genitive-absolute construction
BaciAevovtog Pofoay (‘while Rehoboam
was reigning') marks the temporal
background to the invasion; a common LXX
rendering of a Hebrew infinitival or

temporal clause.

=

Pofoay
of Rehoboam

subject of the genitive-absolute participle
(indeclinable proper noun)

— participant identification

PoPoay: indeclinable; the genitive-absolute
subject ('Rehoboam reigning');
morphologically unmarked but functioning
as genitive in the construction.

avéPn

came up

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw

main verb of the apodosis (the invasion proper)
— constative aorist (the act of invasion)

avaBaivw: 'go up / come up'; renders N2Y;
the verb of military advance 'came up
against' (GvéPn ... érti) is standard idiom for

an attacking army marching on a city.

2OULOOKIY

Shishak

subject of dvépn (indeclinable proper noun)
— participant identification

Tovoakiy: transliteration of Hebrew pwry
(Shishak), the Egyptian pharaoh Sheshonq I
(founder of the Twenty-second Dynasty);
indeclinable; his campaign against Judah is
attested in his Karnak relief.

AiyomTov
of Egypt

Genitive

genitive of relationship (with faciAevg: 'king of
Egypt)

— relational specification

Afyvrtog (gen. Atyomrov): standard LXX
form of Hebrew D1¥n; the genitive
specifies Shishak's realm; Egypt, the old
house of bondage, again threatens the
covenant people.

b \

€Ml

against

preposition + accusative (hostile direction:

against')

— spatial or relational framing
ént + acc.: 'against'; with dvapaivw marks
the hostile objective of the campaign,
Jerusalem.

lepovoaAnu

Jerusalem
accusative object of éni (indeclinable place-name)
— participant identification

IepovoaAnu: indeclinable; the target of
Shishak's assault — the very city YHWH
chose for his name (v. 21), now exposed to
plunder because of Judah's apostasy.

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to Zovoakiu
— participant prominence

BaciAedg: 'king'; renders 7191; the
appositional title identifies Shishak as the
Egyptian sovereign, the agent of YHWH's
chastening of Judah.



26 xat élaPev avrag tovg Onoavpoug oikov Kupiov Kai Tovg Bnoavpovg oikov Tl BactAéwe Kal T ddpata

Ta Xpuod a EdaPev Aauid ek xelpog TV maidwv Adpaalap BactAéws ZovPa Kal lorveyKev abTd €1G

IepovoaAnu ta mavta EdaPev OmAa T XpLod

And he took all the treasures of the house of the LORD and the treasures of the king's house, and the

gold spears which David had taken from the hand of the servants of Hadadezer king of Zobah and

brought into Jerusalem — all these he took, the gold shields.

imperial high-water mark.

Result of the invasion (the plundering of temple and palace) | ki é’)\aﬁgv

The invasion's outcome is the stripping of the sacred and royal treasuries. The thrice-repeated &EAafev
('he took'), framing the verse, hammers the totality of the loss. The relative clause on the gold
spears/shields links the plunder back to David's Aramean victories (cf. 2 Kgdms 8:7), so that the wealth
Solomon's father had won from Hadadezer of Zobah is now carried off to Egypt — a reversal of Israel's

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev

he took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappavw

main verb (Shishak’ seizure of the treasures)
— constative aorist (act of plunder)

Aappavw: 'take / seize / carry off'; renders
N22; the verb of plunder governs the
entire catalogue of seized treasures; its
threefold repetition in the verse stresses
the comprehensiveness of the spoliation.

MAVTOG

all

Accusative

attributive adjective (modifying Onoavpots)
— object specification

nag: 'all'; the masculine accusative ndvrtag
emphasizes that the temple treasury was
emptied — nothing was left.

TOUG

the

Accusative

article (with 6noavpovs)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



Onoavpovg 0iKoU Kupiov Kol

treasures of the house of the LORD and
Accusative Genitive Genitive coordinate conjunction
direct object of E\aPev genitive of possession ('of the house of the LORD') genitive of possession (Tetragrammaton) — discourse linkage or contrast
— object specification — relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Onoavpdg: 'treasure / treasury / oikog: 'house / temple'; renders N'3; oikog kOp1oG: rendering of the Tetragrammaton li.nking this unit with the surrounding
storehouse'; renders MINIX / IXIN; here kupiov ("house of the LORD') is the MNY; oikog kupiov is the temple — its discourse.
the accumulated wealth of the Solomonic standard LXX designation of the Jerusalem plundering is the gravest loss, the sacred
temple, now plundered by Egypt. temple. wealth of YHWH's house removed because
of Judah's sin.
\ 1 v ~
TOLG enG(XUpOUC OlKOVL TOoL
the treasures of the house of the
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with 6noavpovs) direct object (coordinate: the palace treasury) genitive of possession (of the king’s house') article (with faciAéwg)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
ToVG: Greek article marking definiteness Bnoavpdc: the second 'treasures' denotes oikog: here oikog T00 faciAéwg ("house of to0: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun the royal palace treasury, plundered the king') = the royal palace, distinct from the role of the accompanying noun phrase.
phrase. alongside the temple — both sacred and the temple just named.
royal wealth are stripped.
7 \ \ /4
BaciAéwg Kal ™ dopata
king and the spears
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive of possession ('of the king') — discourse linkage or contrast article (with §épara) direct object (coordinate: the gold spears/shields)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
BaciAedg: 'king'; renders 7191; the royal li.nking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and 36pu (pl. Sépata): 'spear / lance'; here the
palace whose treasury, like the temple's, is discourse. the role of the accompanying noun phrase. LXX renders the gold ceremonial arms

emptied by Shishak. (Hebrew 121, 'shields, in the parallel; cf. v.
26b 8m\a) taken by David; the term shades
toward 'shields/weapons of state' — the
prestige armory of the Davidic court.
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™ Xpuod & ENaPev

the golden which took
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
article (attributive, with ypvod) attributive adjective (modifying 8dpata: 'the gold relative pronoun (object of é\aPev, referring to verb of relative clause (David's original capture of
) spears') the spears) the arms)
— noun-phrase marking
\ " " - — object specification — participant reference — constative aorist (David's past acquisition
ta: Greek article marking definiteness and Ject sp P P v (BEiEi2 4 )
the role of the accompanying noun phrase. xpvoodg: 'made of gold'; renders 111; the g, 1], 6: the neuter accusative plural & AapPdvw: the second EAafev, with David as
gold of the ceremonial arms is precisely refers to ta départa, introducing the subject, recalls the original seizure of the
what makes them prized plunder — and historical note on David's acquisition of gold arms from the Arameans (cf. 2 Kgdms
what Rehoboam must replace with bronze them. 8:7); the lexical echo of Shishak's 'taking'
(v. 27). frames Judah's loss as the undoing of

David's gains.

bl 1 ~
A(XU16 €K XELPOoG TV
David from hand of the
subject of the relative-clause E\afev preposition + genitive (source of David's capture) Genitive Genitive
(indeclinable proper noun) — spatial or relational framing genitive object of ék (Hebraism: 'from the hand article (with maiSwv)
— participant identification of) .
‘ ¢ ¢k: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking
. ; i I Y T it — relational specification

Aawvid: transliteration of Hebrew MT; relation signaled by preposition + genitive P Gv: Greek article marking definiteness

. . . A s 10 ’ 5 z

indeclinable in the LXX; the founder of the (source of David's capture). Xeip: 'hand'; ék xerp6c (‘from the hand of') and the role of the accompanying noun

dynasty whose hard-won spoils are now is a Hebraism rendering T, idiomatic for phrase.

surrendered to Egypt. taking something from someone's

possession or power.
7 7
naidwv Adpaalap BaciAéwg TouPa
servants Hadadezer king of Zobah
Genitive genitive of relationship (indeclinable proper Genitive genitive of relationship (indeclinable place-name)
genitive of relationship ('the servants of noun) genitive in apposition to ASpaadep ('king of — participant identification
Hadadezer') — participant identification Zobah') . . .
Toufa: transliteration of Hebrew N2i¥

— relational specification Adpaalap: transliteration of Hebrew — relational specification (zobah), an Aramean kingdom north of

noG: 'servant / attendant'; renders T2y; Y710 (Hadadezer), the Aramean king of Baciledg: king'; the appositional title Damascus; indeclinable in the LXX.

Zobah defeated by David (2 Kgdms 8:3-8);
indeclinable in the LXX.

here the officers/retainers of Hadadezer identifies Hadadezer as the Aramean

from whom David seized the gold arms. sovereign of Zobah.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (continuing the relative
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

ELGNVEYKEV

brought in

Aor Act Indic 3 Sg - elogépw

verb of relative clause (David brought the arms to

Jerusalem)

— constative aorist (David's bringing of the
spoils to the capital)

elo@épw: 'bring in / carry into'; renders
N127; David brought the captured gold
arms into Jerusalem, where they remained
until Shishak carried them off — the verb
of importing now reversed by the export of

=~

avTa

them

Accusative

direct object of eioriveykev (the gold arms)
— participant reference

avtdg: the neuter accusative plural refers
to T ddpata T xpuod, the gold arms David
brought to Jerusalem.

€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

plunder.
\ Ié b4
lepovoaAnu ™ TAVTA ENaPev
Jerusalem the all things he took
accusative object of ei¢ (indeclinable place-name) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Adappdvw

— participant identification

Iepovoany: indeclinable; David's
destination for his spoils, now the source
from which Shishak removes them.

article (with ndvta, summarizing object)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantivized adjective (resumptive summary
object: all these!)

— object specification

nag: 'all'; the resumptive ta tdvra (‘all
these things') gathers up the whole
catalogue of plundered items before the
final verb, a Hebraizing recapitulation.

main verb (resumptive summary of the plunder)

— constative aorist (summary of the total
seizure)

Aapfdavw: the third EAafev, with Shishak
again the subject, closes the verse by

summarizing the totality of the spoliation
— 'all these he took!
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OmA«x
shields

Accusative

direct object in apposition to t& mdvra ('the gold
shields')

— object specification

Smhov: 'weapon / shield / armor'; here the
gold ceremonial shields (Hebrew 2330
2, 'shields of gold, 1 Kgs 14:26); the
term clarifies the 8épata above as parade-
armor, the prestige equipment whose loss
Rehoboam must remedy with bronze.

\
TX
the

Accusative

article (attributive, with ypvod)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Xpuod&
golden

Accusative

attributive adjective (modifying 8mAa: 'the gold
shields')

— object specification

xpuoodg: 'made of gold'; the final word
names the shields as gold — the very
feature that dooms them to plunder and
that Rehoboam can only replace in baser
bronze (v. 27).

Kat €noinoev PoPoap 0 PactAevg OmAa XaAk& GvT a0T®V Kal EMEBEVTO E1T AVTOV Ol YOUUEVOL TGOV

TOPATPEXOVTWV 01 YUAAGGOVTEG TOV TUAGVA 01KOL TOD PaCIAEWS

And Rehoboam the king made bronze shields in their place, and the commanders of the runners who

guard the gateway of the king's house were put in charge of them.

Rehoboam's response to the plunder (substitution and safekeeping)

and bear them ceremonially (v. 28).

Kal énoinoev Pofoap 0 BactAevg
Rehoboam's countermeasure — bronze shields avt'avt@v ('in place of' the gold) — is a quietly
humiliating index of Judah's diminished glory: the same énoinoev (‘'made') that introduced his
apostasy (v. 22) now introduces his impoverished imitation of Solomonic splendor. The shields are
entrusted to the royal runners (tapatpéxovreg), the palace guard, who keep them in the guardroom



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£noinoev
made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (Rehoboam's manufacture of
replacement shields)

— constative aorist (the act of making)

no1éw: 'make / do'; renders Nwy;
Rehoboam 'makes' bronze shields to
replace the plundered gold — a reduced
echo of Solomon's golden craftsmanship
(cf. 3 Kgdms 10:16-17).

Pofoau

Rehoboam

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Pofoay: indeclinable; the king as agent of
the bronze-for-gold substitution.

€

o
the

Nominative

article (with the appositional title faci\et)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg
king
Nominative
nominative in apposition to Pofoay (‘Rehoboam
the king')
— participant prominence

BaoiAevg: 'king'; the title underscores the
irony — the king of Judah, heir of
Solomon's gold, is reduced to
commissioning bronze.

OmA«

shields

Accusative

direct object of émoinoev
— object specification

&mhov: 'shield / weapon'; the replacement
ceremonial shields, now of bronze,
matching the form but not the value of the
plundered gold ones.

XOAK&
bronze

Accusative

attributive adjective (modifying SmAw: 'bronze

shields')
— object specification

xaAko0g: 'made of bronze / copper';
renders NWN)J; the substitution of bronze
(xaAka) for gold (xpuod, v. 26) is the verse's
pointed measure of Judah's decline under

judgment.

b4 b

avt

in place of

preposition + genitive (substitution: 'instead of)

— spatial or relational framing

&vti: 'instead of / in place of'; with the
genitive marks the bronze shields as
substitutes for the lost gold ones; the
elided form &vt'precedes the vowel of
avT@V.



=

aUTOV
them

Genitive

genitive object of &vti (the plundered gold
shields)

— relational specification

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

€N

over

bl 7
enedevto
were put in charge

preposition + accusative (with énébevro: charge
over)

Aor Mid Indic 3 P1- émitiOnu

main verb (the guards take charge of the shields)

— constative aorist (the committal of the — spatial or relational framing

shields to the guard) ¢ni + acc.: with émt{®nut in the sense of

avtéc: the genitive plural refers to the gold discourse. émtinu (mid.): 'set upon / lay upon / put being set ‘over / in charge of' the shields;
shields taken by Shishak (v. 26); the bronze in charge'; here énébevro € avTdV renders the elided &7 precedes the vowel of avtdv.
stand 'in place of them! the appointment of the guard-commanders
over the shields (cf. MT 'committed them
to the hands of the chiefs of the guard');
the middle marks their being entrusted
with the responsibility.
hJ 1 € € 4 ~
avtov (0] 8 TIYOU}IEVOl TWV
it the commanders of the
Accusative Nominative Pres Mid Part Nom Pl Masc - fjyéopat Genitive

accusative object of &t (the shield-store,
collective)

— participant reference

avtdg: the masculine singular accusative is
best taken collectively/distributively of the
shields' safekeeping ('they were set over
it'); the guard-commanders assume
responsibility for the armory.

article (with the substantival participle
fjyoduevor)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

substantival participle (subject of éné0evro: 'the article (with the participle napatpeyévrwv)

commanders') i
— noun-phrase marking

— imperfective participle (those exercising

t®v: Greek article marking definiteness
command)

and the role of the accompanying noun
fyéopat: 'lead / command / go before'; the
substantival present participle ot
fyovuevor ('the leaders / commanders')

phrase.

denotes the officers in charge of the palace
runners; renders W ('chiefs').



=

TAPATPEXOVTWV
runners

Pres Act Part Gen Pl Masc * tapatpéxw

substantival participle (genitive: of the runners')

— imperfective participle (those who run
alongside)

napatpéxw: 'run alongside / run beside';
the substantival participle ot
napatpéxovreg ('the runners') is the LXX
term for the royal bodyguard/couriers
(Hebrew DX7, 'runners') who attend the
king; the genitive marks them as the body
the fyodpevor command.

€
(0]
the ones

Nominative

article (with the participle puAdooovreg;
resumptive)

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Ié
QUAAGGOVTEG
who guard

Pres Act Part Nom Pl Masc - ¢puAdoow

attributive participle (describing the runners:
'who guard the gate')

— imperfective participle (ongoing guard-
duty)

@UAdoow: 'guard / keep watch'; the
attributive participle oi puAdocovteg
('those who guard') describes the runners'
function at the palace gate; renders
Ny

)

P

™oV
the

Accusative

article (with muA@vea)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

TUAGVa

gateway

Accusative

direct object of puAdoaovres (‘quard the

gateway')

— object specification
TUAQV: 'gateway / portal / vestibule';
renders 1YW / NNY; the entrance to the
palace which the runners guard, and where

the ceremonial shields are deployed when
the king passes (v. 28).

-

P

0iKoUv

of the house

Genitive

genitive of possession (of the king's house)
— relational specification

oikog: 'house / palace'; here oikog Tod
PaoiAéwg, the royal residence whose gate
the runners guard.

TOo0
of the

Genitive

article (with faciréwg)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

&

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of possession ('of the king')
— relational specification

BaciAevg: 'king'; the palace whose entrance
is guarded; the runners are the king's own
household guard.



28

Kal EYEVETO OTe eloemopeveTo O PactAeD( €1¢ 0IKOV KUPTOL KAl 1]pOV 0T Ol THPATPEXOVTES Kal

amnpeidovto avTa 1¢ TO Oge TOV TAPATPEXOVTWV

And it came to pass, whenever the king entered the house of the LORD, the runners would carry

them, and they would return them to the guardroom of the runners.

Iterative routine (the ceremonial use of the bronze shields)

Kal €y€veto Ote

The kai ¢yéveto 8te construction with the imperfects eicemopeveto, fpov, drnpeidovto describes a

customary, repeated routine: whenever the king processed to the temple, the runners bore the bronze

shields and afterward returned them to their guardroom. The transliterated Hebraism to Oee (Hebrew
N1, 'guard-chamber') is left untranslated by the Greek, a tell-tale sign of the translator preserving a

technical architectural term.

\

Kol
and

narrative conjunction (with éyéveto: temporal
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 7

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal temporal formula

introducing a routine)

— constative aorist (framing an iterative
custom)

yivopat (aor. mid.): the impersonal kai
¢yévero Ote (‘and it came to pass,
whenever') frames the habitual routine
that follows; renders "M with iterative
force here.

(74

OTE

whenever

temporal conjunction (iterative: 'whenever')
— discourse linkage or contrast

Ste: 'when / whenever'; with the following
imperfects it carries iterative/customary
force (‘every time the king went in'),
describing a recurring ceremonial practice.

ELGEMOPEVETO
entered
Impf Mid Indic 3 Sg - elomopevopat

verb of the temporal clause (iterative imperfect:
'used to enter')

— customary imperfect (repeated entries)

elomopevopat: 'enter / go in'; the imperfect
denotes habitual, repeated action — each
time the king went into the temple;
renders N2.



[ 4

(0]
the

Nominative

article (with facitev)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

BaciAevg

king

Nominative

subject of eioemopevero

— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; Rehoboam, whose
ceremonial processions to the temple
occasioned the display of the bronze

shields.

€1¢

into

preposition + accusative (direction of entry)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of entry).

™

P

OlKOV
house

Accusative
accusative object of ei¢ ('into the house')
— object specification
oikog: 'house / temple'; oikog kupiov, the

temple, the destination of the king's
ceremonial entry.

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of possession ( Tetragrammaton)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
N; oikog kupiov designates the
Jerusalem temple to which the king

Kal
and

narrative conjunction (apodosis after the
temporal clause)

— discourse linkage or contrast

kai: here introducing the apodosis after the
Sre-clause, a Hebraizing apodotic kaf (‘then

the runners would bear them').

npov
would carry

Impf Act Indic 3 Pl - afpw

main verb of the apodosis (iterative imperfect:
'used to bear')

— customary imperfect (repeated bearing of
the shields)

afpw: 'lift / take up / carry'; the imperfect

aUTx

them

Accusative

direct object of fipov (the bronze shields)
— participant reference

avtdg: the neuter accusative plural refers
to the émAa xaAkd, the bronze shields of v.
2

processed. fipov denotes the recurring act — each
procession, the runners would take up the
bronze shields and bear them before the
king.
[ 4 14 \ bl ’7
o1 napatpsxovrsg KA1 aTtn petSOVto
the runners and would return
Nominative Pres Act Part Nom Pl Masc - mapatpéxw coordinate conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - dnepeidw

article (with the substantival participle
TOPATPEXOVTEG)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantival participle (subject of fipov: 'the
runners')

— imperfective participle (the royal
couriers/guards)

napatpéxw: 'run beside'; the substantival ot

napatpéxovee (‘the runners') are the royal
bodyguard who bear the shields; renders
DX,

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (iterative imperfect: ‘used to set back')

— customary imperfect (repeated returning

of the shields)

&mepetdw (mid.): 'rest / set down / lay
back'; the middle imperfect dnnpeidovto
describes the runners returning the shields
to their place after each procession — the
recurring counterpart to ﬁpov.
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R \ b 1
avta €1C TO Oee

them into the guardroom
Accusative preposition + accusative (direction: 'into the Accusative daccusative object of ei¢ (transliterated
guardroom') indeclinable noun)

direct object of dnnpeiSovro (the bronze shields) article (with the transliterated noun Ogg)

— spatial or relational framing — clausal contribution

— participant reference — noun-phrase marking

. g 1 I q o i i
adTéc: the neuter accusative plural again Sml' rrhlean%ng inctlob7 here it r'n?rks the 10: Greek article marking definiteness and Gssl; an untra'nslatzd t}t;ansélteratlc;lr‘l Off N
refers to the bronze shields, now returned relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. Hebrew N (‘guard-chamber / cell’; f. the
to storage accusative (direction: 'into the gate-chambers of Ezek 40:7); the Greek
guardroom'). translator preserves the technical
architectural term rather than rendering it,
marking the guardroom where the runners
stored the shields; indeclinable.
~ /4
Twv TAPATPEXOVTWYV
of the runners
Genitive Pres Act Part Gen Pl Masc - mapatpéxw
article (with the participle napatpexévrwv) substantival participle (genitive of possession: of

) the runners')
— noun-phrase marking

— i fecti ticiple (th 1 d
t@v: Greek article marking definiteness o R e G B e el

and the role of the accompanying noun napatpéxw: the genitive substantival

phrase. participle marks the guardroom as
belonging to the runners — 'the guardroom
of the runners, their station within the
palace complex.



TGV Nuep@V toi¢ PactAeborv Tovda

And the rest of the acts of Rehoboam, and all that he did — behold, are these not written in the book

of the chronicles of the kings of Judah?

its Hebrew title.

Deuteronomistic source-citation formula (regnal closure begins)

\ \ \ ~ /4
Kal T@ Aoma tv Adywv

The verse deploys the stereotyped Deuteronomistic source-citation formula ta Aowna t@v Adywv ...
oUk 1800 talta yeypapuéva ('the rest of the acts ... are these not written'), a rhetorical question
referring the reader to an external royal chronicle. The idiom Adyor t&v nuep@v ('words/events of the
days' = annals/chronicle) renders the Hebrew D1 1127 and gives the canonical book of Chronicles

29 kat ta Aowma TtV Adywv PoPoap kal mdvta & émoinoev ovK 100U tadta yeypapuéva ev BiAiw Adywv

\

Kol
and

narrative conjunction (introducing the closure
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Nominative

article (with the substantival Aoird)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Ao
rest

Nominative

substantivized adjective (topic: 'the rest [of the
acts]')

— participant prominence

Aowndg: 'remaining / rest'; the substantival
neuter plural t& Aownd ('the remaining
things') renders 1N ('the rest of"); a fixed
element of the Deuteronomistic regnal-
closure formula.

TV

of the

Genitive

article (with Adywv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



™ ™ -~

Adywv Pofoau Kal Tavta

acts of Rehoboam and all
Genitive genitive of relationship (indeclinable proper coordinate conjunction Nominative
genitive (partitive: of the acts/words of noun) — discourse linkage or contrast substantivized adjective (topic: all [that he did]’)
Rehoboam' . o ; iFicati
) participant identification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
— relational specification Pofoay: indeclinable; the king whose linking this unit with the surrounding nc: "all'; the neuter plural névro (‘all
Adyog: 'word / matter / deed'; in the idiom remaining acts are referred to the discourse. things') with the relative & embraces the
Abyor (‘'words') = 'acts / affairs / deeds'; chronicle. totality of Rehoboam's deeds beyond those
renders 1127; "the rest of the acts of recorded.
Rehoboam' points to deeds not narrated
here.
[4) 2 ’7 I I \
EMOLNOEV OULK 1501)
which he did not behold
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw negative particle (introducing rhetorical presentative particle (‘behold’)
Yevrp § o
relative pronoun (object of énoinoev) verb of relative clause (all that he did') question: are these not...7) — discourse linkage or contrast
— participant reference — constative aorist (the sum of his deeds) — discourse linkage or contrast i500: 'behold / look"; renders Nan; the
8¢, i, 8: the neuter accusative plural & notéw: 'do / make'; the summary 'all that o0: the negative in the rhetorical-question presentative particle heightens the
(‘which') is the object of nofnaev, 'all that he did" is part of the standard formula formula o0k 1800 ... yeypauuéva (‘behold, rhetorical question, directing attention to
he did! referring the reader to the fuller royal are these not written?') expects an the external source where the king's full
annals affirmative answer — yes, they are record stands.
recorded in the chronicle.
- , : BupAL
TALVTAX YEYPOAUMEVX EV IPALW
these things written in book
Nominative Perf Pass Part Nom Pl Neut - ypdgw preposition + dative (location of the record) Dative
demonstrative pronoun (subject of the implied predicate participle (periphrastic perfect with — spatial or relational framing dative of place (‘in the book')
copula with yeypouuéva) implied eiotv: ‘are written)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
— participant reference — resultative perfect (standing recorded i iti i i
p p p ( g ) signaled by preposition + dative (location BiAiov: 'book / scroll / document'; renders
oUtog: the demonstrative tadta ('these Yp&pw (perf. pass. ptc.): 'write'; the perfect of the record). 19D; the 'book of the chronicles of the
things') sums up the 'rest of the acts'; passive participle yeypauuéva (‘having kings of Judah, a (now-lost) official annal
subject of the periphrastic 'are written! been written / standing written') with an repeatedly cited by the Deuteronomistic
implied copula forms a periphrastic perfect historian.

— the deeds 'are recorded' (and remain so)
in the royal chronicle; renders the Hebrew
passive of 2N2.




Adywv TV

of the acts of the

Genitive Genitive

genitive (with fipAiw: 'book of the words/acts') article (with fjup@v)

— relational specification — noun-phrase marking
Adyog: in Adyor @V fuepdv (‘words/events t®v: Greek article marking definiteness
of the days') = 'annals / chronicle'; the and the role of the accompanying noun
idiom renders D0 M127, the Hebrew phrase.

title of the books of Chronicles.

BaciAebov Touvda

kings of Judah

Dative genitive of relationship (indeclinable proper
dative of reference/possession (‘belonging to the noun)

kings of Judah’) — participant identification

— sphere or reference Iovda: indeclinable; 'the kings of Judah' —

Bacihebs: 'king'; the dative totc BaciAedoty the southern dynastic line whose annal is

(for/of the kings') is a Hebraizing dative of here cited, distinct from the parallel

possession rendering 12919 (‘of the kings chronicle of the kings of Israel.

of Judah'), naming the chronicle's subject-
matter.

TuepGV
of the days

Genitive
genitive (with Adywv: 'the events of the days' =
annals)

— relational specification

nuépa: 'day'; Adyor t@v fuepdv (‘the
matters of the days') is the standard idiom
for a chronicle/annal; renders DM 0.

30 kol méAepog AV &vd uésov PoPoau kai &va uécov IepoPoau mdoac oG AUéPac

And there was war between Rehoboam and Jeroboam all their days.

Summary notice of ongoing conflict (regnal closure continues) | kol n(’)}\spog ﬁv

their reigns — the lasting wound of the schism of ch. 12.

A brief summary notice of the perpetual hostility between the two kingdoms. The doubled dva pécov
... &vd péoov ('between ... and between') is a Hebraism rendering 1°21 ... 12; the phrase mdoog tég
fuépag (‘all the days') marks the conflict between Rehoboam and Jeroboam as continuous throughout

TO1G

of the

Dative

article (with fagietow; dative of reference)
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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\

Kal TOAENOG nv ava

and war was between
narrative conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipf preposition (in the idiom &vd uéoov: 'between’)
— discourse linkage or contrast subject of v (‘there was war’) main verb (existential imperfect: 'there was') — spatial or relational framing
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — durative imperfect (ongoing state of war) &vd: in the fixed phrase &vé uéoov ('in the
linking this unit with the surrounding 6Aepog: 'war / battle / conflict'; renders eipi (impf.): be / exist'; the imperfect fiv midst of / between'); part of the Hebraizing
3 1 1 .
discourse. nNNYN; the standing state of hostility marks the war as a continuous, ongoing between ... and between' construction.
between the two kingdoms after the state ('there kept being war"), reinforced by
schism, recorded as a fixed feature of both TAOAG TAG NUEPAG.
reigns.
7 \ b4 \
HECOV POBOO(}J KOl ava
midst Rehoboam and between
Accusative object of dvd uéoov (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (joining the two parties) preposition (repeated dvd uéoov: Hebraism and
o o] e B between’
accusative in the prepositional idiom dvd uéoov — participant identification — discourse linkage or contrast )
('between’) — spatial or relational framin
Pofoay: indeclinable; the southern king, Kal: meaning 'and'; conjunction or particle . &
— spatial or relational framing one party to the perpetual war. linking this unit with the surrounding avd: the repeated ava péoov reflects the
]JéGOCZ ‘middle / midst'; dvi péGOV renders discourse. Hebrew doubled >21... 2 ('between ...and
1 :1: .
12 (‘between'); the substantival péoov between'), a standard idiom naming two
completes the idiom marking the parties to opposing parties.
the conflict.
/4 Ié \
uécov Iepofoay TAGOG TOG
midst Jeroboam all the
Accusative object of the second dvd uéoov (indeclinable Accusative Accusative
accusative in the repeated idiom dvé uéoov proper noun) attributive adjective (modifying nuépac) article (with fjuépag)
— object specification — participant identification — object specification — noun-phrase marking
pécog: the second péoov completes the gps/flomny i iz rmien Of Hebrfzw Dy3n nag: 'all'; ndoag tag fuépag (‘all the days') tag: Greek article marking definiteness and
doubled 'between' construction marking Qerob'oam I'son of Nebat); {ndechnable; the marks the war as continuous throughout the role of the accompanying noun phrase.
Jeroboam as the opposing party. first king of the northern kingdom of the reigns of both kings.

Israel, Rehoboam's perpetual adversary.
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NuEPag

days

Accusative

accusative of extent of time (all the days')
— object specification

nuépa: 'day'; the accusative of duration
ndoag TG Nuépag renders DM Y3 (‘all
the days'), marking the war's
uninterrupted continuance.

Kat €ko1undn Pofoap LETX TOV TATEPWV aDTOD Kol BATTETAL UETA TV TATEPWV A0TOD £V TOAEL AdL1d
\ 4 «\ 7 ~ 7 7 ~
kal éBaciAevoev APtov vidg avTOT GvT adTOD

And Rehoboam slept with his fathers, and is buried with his fathers in the city of David; and Abia his

son reigned in his place.

Death-and-succession formula (final regnal closure) | ki éKOlpI”]el’] POBOO(]J

The chapter ends with the stereotyped death-burial-succession formula: ékolufn peta t@v ratépwv
avtod (‘slept with his fathers, the LXX euphemism for death), burial in the city of David, and the
accession of the heir 'in his place' (&vt'a0t00). The historic present 0drtetat ('is buried') vivifies the
burial notice. The successor APiov (Abijam/Abia) carries the Davidic line forward into ch. 15.




R

\

KA1l

and

£ko1unon
slept

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - koludw

— discourse linkage or contrast main verb (death formula: slept with his fathers')

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the event of death)

linking this unit with the surrounding Koo (aor. pass. 'fall asleep'): the formula

=

Pofoau

Rehoboam

subject of ékowurin (indeclinable proper noun)
— participant identification

Pofoay: indeclinable; the king whose death
and burial close the chapter.

UETA
with

preposition + genitive (accompaniment: 'with his
fathers')

— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; in the death-formula

i ! . : | .
discourse. ExowuiBn petd TV Tatépwy abtod (he slept vtnth his fatbers, denoting the
slept with his fathers') renders Dy 22w gathering of the king to the ancestral dead.
1NN, the standard Deuteronomistic
euphemism for a king's (peaceful) death
and joining of the ancestral dead.
~ 7 R ~ \
Twv TATEPWV auvtov Kol
the fathers his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

article (with matépwv) genitive object of uetd (‘with his fathers')

— noun-phrase marking — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness nathp: 'father / ancestor'; renders aX; 'his

genitive of relationship (Rehoboamss fathers)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

and the role of the accompanying noun fathers' are the dynastic forebears with person, possession, or reference within the discourse.
phrase. whom the king is gathered in death. clause; here it functions as genitive of
relationship (Rehoboam's fathers).

4 \ ~ /4
Oarmretan HETA TWV TATEPWYV
is buried with the fathers
Pres Pass Indic 3 Sg - Bdmtw preposition + genitive (accompaniment: ‘with his Genitive Genitive

1
main verb (burial notice; historic present) fathers)

— historic present (vivid narration of the — spatial or relational framing

burial) peta: meaning 'with'; here it marks the

0dmres: 'bury'; the historic present relation signaled by preposition + genitive

Odnreton (‘is buried') vivifies the burial
notice within a past-tense narrative;

(accompaniment: 'with his fathers').

renders the Hebrew passive/Niphal of 12
('was buried").

article (with matépwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive object of uetd (burial 'with his fathers')
— relational specification

natrp: the repeated 'with his fathers' now
governs the burial — interment in the
ancestral royal tombs in the city of David.



=

avToD

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

EV

in

preposition + dative (place of burial)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place of
burial).

ToAeL

city

Dative

dative of place ('in the city of David')
— sphere or reference

néAig: ‘city'; méAig Aavid ('the city of
David') = the Davidic quarter of Jerusalem,
site of the royal tombs; renders T 7 1.

)

P

Aavid
of David

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Aawid: indeclinable; 'the city of David'
marks the dynastic burial-place, anchoring
Rehoboam in the Davidic line.

relationship.

\ bl 4 €\
Kol efactAevoev Apov V10G
and reigned Abia son
coordinate conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - BaciAebw subject of éBacilevaev (indeclinable proper Nominative

succession notice)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (succession formula)
— ingressive aorist (the heir's accession)

BaciAebw: 'become king / reign'; the
ingressive aorist in the succession formula
marks the accession of the heir who reigns
'in his place' (Gvt'avto0).

noun)
— participant identification

AProv: the LXX form of the name of
Rehoboam's successor (Hebrew D22K,
Abijam / N22K, Abijah); indeclinable here;
his reign is narrated in 3 Kgdms 15:1-8.

avToD

his

Genitive

genitive of relationship ('his son’)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship (‘his son').

pd b
avT
in place of
preposition + genitive (succession: 'in place of
him')
— spatial or relational framing

&vti: 'instead of / in place of'; in the
succession formula &vt’adtod ('in his
place') renders 1"ANRA, marking the orderly
dynastic transfer of the throne.

avToD

him

Genitive

genitive object of dvti ('in place of him)
— relational specification

avtdg: the genitive pronoun refers to
Rehoboam; his son Abia succeeds 'in his
place, closing the regnal panel.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

nominative in apposition to Aiov (‘his son’)
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 13; the dynastic
succession from father to son maintains
the unbroken Davidic line.



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



